STJEPAN TOMAŠ:
DOBAR DAN, TATA



Bilješke o piscu:
Stjepan Tomaš rođen je 1947. u Novoj Bukovici, kod Slatine. Gimnaziju je završio u Našicama, a Filozofski fakultet u Zagrebu. Živi i radi u Osijeku. Za djecu je objavio romane „Moljac i noćni čuvar“, „Dobar dan, tata“ i „Halo, ovdje komandosi“. „Moj tata spava s anđelima“ su ratni dnevnički zapisi. Znatno dopunjeni, kasnije su objavljeni pod naslovom „Mali ratni dnevnik“, a prevedeni su i na talijanski jezik. Za odrasle je napisao četiri zbirke pripovijedaka: „Sveti bunar“, „Tko kuca, otvorit će mu se“, „Smrtna ura“ i „Anđeli na vrhu igle“ te romane: „Građani u prvom koljenu“, „Taninska četvrt“, „Život u provinciji“, „Zlatousti i Srpski bog Mars“. Za knjigu „Dobar dan, tata“ dobio je nagradu Grigor Vitez 1987. godine. 

Tema:
Otkrivanje pravih roditelja

Osnovna misao:
Majka je ona koja djetetu pruža dom, ljubav,toplinu i brine se onjemu.

Kratki sadržaj:
Dragutina su rano ostavili roditelji pa ga je usvojila Elvira. Dragutin je dugo smatrao da mu je Elvira prava majka. No kada se jednom vratio kući iz škole Elvira mu je priznala da mu ona nije prava mama, nego da ga je ona usvojila. Sljedeći dan u nogometnom klubu prišao mu je neki stranac. Predstavio se kao njegov djed. Djed mu je rekao da živi u Stipanovcu i da mu tata živi u Osijeku, a mama u Njemačkoj. Dragutin se sjetio da je Stipanovac blizu pa je odlučio posjetiti djeda. Kada je odšao, djeda nije bilo, a baka se iznenadila i stala plakati. Dragutin je ubrzo vidio sliku svoje majke. Pričao je s tatinim prijateljima i doznao da je njegov tata vlasnik bifea “Papagaj”. Jednoga dana Dragutin je otputovao u Osijek. Ušao je u očev bife i tamo proveo punih deset minuta, a onda je čuo da je otac otišao u Zagreb. Dragutin tada krene na autobus. Pokraj njega zaustavi se automobil u kojem je bio njegov djed. On ga je pozvao na piće. Dragutin je primijetio da ga vozi u Stipanovac. Kada su stigli Dragutin se jako iznenadio, jer je ugledao novi bicikl. Pružila mu se prilika da posjeti tatu jer je Elvira otišla u Mađarsku. Došao je u tatin bife. Tražio je gazdu. Prvi put je vidio oca. Sve su saznali dok su razgovarali. Baka mu je dala pismo koje je pisala njegova majka. Pisalo je da ga želi vidjeti u Splitu kad dođe na ljetovanje. Tamo je došla sa svojim zaručnikom kome je Dragutina predstavila kao sina svoje sestre. Dragutin se zbog toga jako razočarao u majci i napokon se vratio Elviri.


Kompozicija djela:
Uvod: Dragutin saznaje da nije Elvirin sin
Zaplet:Dragutin uskoro upoznaje djeda i baku, odlazi u Osijek vidjeti
oca, ali njega nema
Vrhunac:Ponovno odlazi u Osijek i upoznaje oca
Rasplet:Bliži se ljeto, Dragutin ješ jednom odlazi k ocu, ide s mamom na
             ljetovanje
Završetak:Razočaran u majci, vraća se Elviri

Mjesto radnje: Mederovac, Stipanovac, Osijek, Split

Citati:
'Vratio sam se u Mederovac...'
'Odlučio sam posjetiti djeda u Stipanovcu.'
'S autobusa sam sišao u Osijeku...'
'Stajao sam u baru hotela Marjan u Splitu.'

Motivi:Roditelji, pomajka, ljubav...

Glavni lik: Dragutin
OSOBINE:		CITATI:
razočaran		"Činilo mi se kao da više nisam kod kuće nego u gostima."
iznenađen		"Ljudi moji, bio sam sluđen!"
znatiželjan		"Pitao sam sekako izgleda i jesam li mu nalik. Kako živi?"
osjeća krivnju	"Ispunjavao me snažan osjećaj krivnje."
poštuje pomajku	"Ne bih im dopustio da te vrijeđaju."
zaljubljen		"Ljudi moji, u trinaestoj godini ja sam se prvi put zaljubio!"
nesretan	"Becsiljno sam hodao Mederovcem osjećajući se vrlo nesretnim."
ravnodušan prema baki"Bio sam ravnodušan prema njoj."
strpljiv		"Strpljivo sam slušao."
uzbuđen		"Disao sam duboko pokušavajući odagnati uzbuđenje."
ravnnodušan	"Bio je to osjećaj još nedoživljene ravnodušnosti."

Sporedni likovi: Elvira, djed, baka, mama, tata, Pajo... 

Jezik i stil:
Knjiga je napisana na hrvatskom književnom jeziku -štokavskom narječju
i ijekavskom izgovoru. U njoj ima i nekihžargona i njemačkih riječi.
U knjizi se pisac služi epitetima, usporedbama, metaforama...



www.sjedi5.hr 
Dnevnike čitanja koje možete pronaći na našim stranicama pisali su većinom učenici. Ima ih dobrih, loših i odličnih, potpunih i nepotpunih. Nisu namijenjeni prepisivanju, nego mogu  poslužiti kao dodatni izvor (ipak neprovjerenih) podataka, a ne kao jedini izvor saznanja o književnom djelu. 
Vaši učitelji i nastavnici vrlo će lako otkriti da je lektira prepisana jednostavnim upisivanjem u tražilicu nekoliko rečenica ili dijelova rečenica iz prepisanog dnevnika čitanja. 
Knjigu treba pročitati, a zapisi s interneta mogu biti samo dobrodošla pomoć u rasvjetljavanju nedoumica ili kao mogućnost različitih pogleda na problematiku kojom se djelo bavi.

Lektire koje ovdje donosimo prikupljene su s interneta i postavljene po načelu  „takve kakve jesu“ . 
Sjedi5 nije autor ni jednog dnevnika čitanja niti jednog njegovog dijela.

Udruga Sjedi 5 je autor velikog broja kvalitetnog i provjerenog sadržaja, nastavničkih priprema, odličnih  PPT prezentacija i  zabavnih edukativnih igara iz raznih nastavnih područja. 
Sve sadržaje možete pronaći na www.sjedi5.hr .

